
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРОВ ООО «МВМ»  

 
  

Настоящие Общие условия договоров ООО «МВМ» (далее – «Общие условия») 

устанавливают обязательные для исполнения условия сотрудничества ООО «МВМ» (далее – МВМ) 

с Партнёром (далее – Стороны). Под Партнёром понимается – юридическое лицо/индивидуальный 

предприниматель/самозанятый гражданин, заключившие с МВМ договор, содержащий указание на 

применение настоящих Общих условий (далее – Договор). Общие условия составляют 

неотъемлемую часть заключенного с Партнёром Договора.      

  

1. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 

1.1. Стороны признают и считают, что конфиденциальная информация – сведения любого 

характера, относящиеся в соответствии с законодательством Российской Федерации к 

персональным данным, банковской тайне, либо сведения, в отношении которых Стороной 

Договора в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации 

установлен режим коммерческой тайны, а также любые другие сведения, полученные 

Сторонами в процессе заключения и исполнения Договора, в том числе в устной форме, не 

являющиеся публичными (общеизвестными), которые принадлежат одной из Сторон 

Договора, или на которые Сторона Договора получила определенные полномочия по их 

использованию (далее – Конфиденциальная информация). В частности, к 

Конфиденциальной информации относится, но не ограничиваясь указанным:   

• информация, составляющая секрет производства (ноу-хау) каждой из Сторон Договора, 

в том числе сведения о результатах интеллектуальной деятельности в научно-

технической сфере, о способах осуществления профессиональной деятельности, о 

продукции каждой Стороны Договора и ее стоимости, финансовых вопросах, планах 

сбыта (маркетинга), деловых возможностях, персонале, используемых технологиях;  

• коммерческая информация, включая, но не ограничиваясь, договоры (соглашения), 

сведения о контрагентах и условия сотрудничества с ними, аналитические и 

статистические отчёты и прогнозы;  

• корпоративная информация, включая, но не ограничиваясь, сведения об учредителях 

(бенефициарах, участниках, акционерах, номинальных держателях, директорах), их 

участии в уставном капитале, размере (номинальной величине) уставного капитала, 

количестве и номинальной стоимости долей (акций), дочерних, зависимых обществах 

и иных аффилированных лицах;  

• финансовая информация, включая, но не ограничиваясь, данные бухгалтерского и 

иного учёта и отчётности;  

• сведения о содержании деловых переговоров, обсуждений или консультаций Сторон 

Договора;  

• сведения о продукции и материалах, которые были подготовлены Сторонами Договора 

при его исполнении, включая подготовленные документы и их проекты;  

• любая техническая информация, программные продукты и разработки, относящиеся к 

Договору, ставшие доступными Сторонам в результате заключения или исполнения 

Договора, перечень программного обеспечения, используемого МВМ, способы 

авторизации, логин и пароли, способы защиты серверов, системы защиты, данные из 

баз данных, структура баз данных;  иная информация, которая является и 

расценивается Сторонами как коммерческая тайна, имеет для любой из Сторон 

действительную или потенциальную ценность в силу того, что она неизвестна третьим 

лицам, доступна ограниченному кругу лиц, со всей возможной тщательностью и 

разумностью защищается им от несанкционированного распространения;  

• любая информация об условиях Договора, ставшая известной любой из Сторон в 

процессе исполнения Договора.  

1.2. Каждая Сторона получает права на использование Конфиденциальной информации другой 

Стороны только в целях исполнения обязательств по Договору.  



1.3. Стороны подтверждают и гарантируют, что вся вышеуказанная информация является 

Конфиденциальной и не нуждается в дополнительном указании грифа «Секретно» и/или 

«Коммерческая тайна» и/или иного аналогичного грифа.  

1.4. Не является конфиденциальной информация, которая общеизвестна или стала 

общеизвестна не вследствие нарушения со стороны, принимающей такую информацию 

(далее – Принимающая Сторона), обязательств по соблюдению конфиденциальности, а 

также информация, которая не является коммерческой тайной или Конфиденциальной 

информацией в соответствии с положениями законодательства Российской Федерации.  

1.5. Принимающая Сторона обязана сохранять Конфиденциальную информацию в тайне и не 

имеет права разглашать и/или использовать Конфиденциальную информацию (допускать 

использование), в целях иных, чем исполнение Договора.  

1.6. Принимающая Сторона признает, что, ознакамливая своих работников и/или иных лиц со 

сведениями, полученными в процессе исполнение Договора, им, тем самым, 

предоставляется доступ к Конфиденциальной информации. Такой доступ предоставляется 

Принимающей Стороной только если это необходимо для исполнения обязанностей по 

Договору, при условии, что в каждом случае предоставления доступа к Конфиденциальной 

информации лицо, которому предоставляется такое право доступа, будет 

проинформировано о конфиденциальном характере информации и обязанностях 

Принимающей Стороны по Договору. При этом Принимающая Сторона несёт 

ответственность за действия своих работников и/или иных лиц, ознакомленных с 

Конфиденциальной информацией как за свои собственные действия.  

1.7. В связи с исполнением Договора, сотрудникам/представителям Партнера может быть 

предоставлен доступ в информационные системы МВМ, в порядке и на условиях, 

определенных локальными актами МВМ. В таком случае, Партнер обязуется ознакомить 

указанных лиц с правилами работы в информационных системах, предоставленными МВМ, 

а также, по требованию МВМ, предоставить подтверждение заключения с указанными 

лицами индивидуального соглашения о неразглашении Конфиденциальной информации, с 

объемом охраны Конфиденциальной информации, не ниже, чем установлено Общими 

условиями и Договором.    

1.8. В случае предоставления Партнеру доступа к информационным системам МВМ,               

МВМ вправе проводить аудит системы информационной безопасности Партнера, в том 

числе запрашивать у Партнера документы и информацию, касающиеся обеспечения 

безопасности Конфиденциальной информации, которые Партнер обязан представить в 

разумные сроки, но не превышая 20 рабочих дней с момента получения соответствующего 

обращения МВМ.  

1.9. Предоставление Конфиденциальной информации Принимающей Стороне не влечет 

предоставления исключительного права в отношении такой информации. Получающая 

Сторона вправе использовать полученную информацию исключительно для целей её 

предоставления раскрывающей стороной.   

1.10. Распространение/копирование/воспроизведение Конфиденциальной информации 

допускается исключительно на основании предварительного письменного разрешения.  

1.11. Стороны обязуются:  

1.11.1. соблюдать режим защиты Конфиденциальной информации, не публиковать, не передавать 

третьим лицам и не разглашать Конфиденциальную информацию, за исключением случаев, 

прямо установленных настоящим разделом Общих условий, или с письменного разрешения 

Стороны, предоставляющей Конфиденциальную информацию (далее – Раскрывающая 

Сторона);  

1.11.2. в течение 10 рабочих дней с даты получения письменного требования Раскрывающей 

Стороны возвратить (передать на руки полномочному представителю Стороны под 

расписку)/уничтожить Конфиденциальную информацию в бумажной и/или электронной 

форме, включая все копии на бумажных и электронных/цифровых носителях. Под 

уничтожением Конфиденциальной информации понимается физическое уничтожение 

материальных носителей, а также удаление Конфиденциальной информации со всех 

электронных вычислительных машин, процессоров, серверов, дисков и иных носителей. 



Все расходы, связанные с исполнением настоящего пункта Общих условий несет Сторона, 

получившее соответствующее требование;  

1.11.3. в течение 1 рабочего дня письменно сообщать о любом факте или попытке осуществления 

несанкционированного доступа к Конфиденциальной информации, а также о любых 

обоснованных подозрениях в отношении возможного нарушения режима 

конфиденциальности Конфиденциальной информации, и принимать меры согласно 

указаниям Раскрывающей Стороны.  

1.12. Партнер вправе предоставить доступ к Конфиденциальной информации МВМ третьему 

лицу только с предварительного письменного согласия МВМ с указанием целей, способов, 

объема Конфиденциальной информации, подлежащей передаче.  

1.13. В случае нарушения одной из Сторон обязательств, предусмотренных разделом 1 Общих 

условий, пострадавшая Сторона вправе требовать возмещения реального ущерба, а также 

выплаты штрафа в размере 500 000 руб. с виновной Стороны.  

  

2. ПЕРСОНАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ  

2.1. Если в Договоре не указано иное, Партнер и МВМ являются самостоятельными 

операторами персональных данных в порядке ФЗ от 27.07.2006 № 152-ФЗ «О персональных 

данных» (далее – Закон о персональных данных), в том числе, обрабатываемых в рамках 

выполнения обязательств, предусмотренных Договором. Для целей Договора под 

персональными данными понимаются сведения, являющиеся таковыми в соответствии с 

законодательством Российской Федерации и относящиеся к работникам, иным 

представителям Сторон, в том числе непосредственно участвующим в исполнении 

Договора, и третьим лицам, данные которых передаются другой Стороне, в том числе 

персональные данные потребителей, клиентов МВМ).  

2.2. В случае, если сбор персональных данных осуществляется  Партнером, тот гарантирует, что 

имеет законные основания на обработку, в том числе на передачу персональных данных  

МВМ в соответствии с требованиями Закона о персональных данных.   

2.3. В случае, если Партнер передает МВМ персональные данные, Стороны особо оговорили, 

что МВМ не вправе использовать полученные от Партнера персональные данные, кроме 

как с целью исполнения своих обязательств по Договору. МВМ запрещается продавать, 

передавать и использовать в коммерческих целях переданные Партнером персональные 

данные, включая но не ограничиваясь, запрещается производить звонки, отправлять 

рекламную информацию и производить любые иные рассылки. Партнер гарантирует 

наличие согласия субъектов персональных данных на передачу их персональных данных 

МВМ.  

2.4. В случае, если МВМ передает Партнеру персональные данные, Стороны особо оговорили, 

что Партнер не вправе использовать полученные от МВМ персональные данные, кроме как 

с целью исполнения своих обязательств по Договору. Партнеру запрещается продавать, 

передавать и использовать в любых целях, не связанных с исполнением Договора, 

переданные МВМ персональные данные, включая, но не ограничиваясь, запрещается 

производить звонки, отправлять рекламную информацию и производить любые иные 

рассылки.  

2.5. Передача персональных данных не рассматривается Сторонами как поручение обработки 

персональных данных.  

2.6. Стороны обязаны соблюдать конфиденциальность и обеспечивать безопасность 

персональных данных в соответствии с требованиями действующего законодательства 

Российской Федерации в области защиты информации (в том числе – в соответствии с 

требованиями, предусмотренными ст. 19 Закона о персональных данных). Стороны 

обязуются принимать необходимые правовые, организационные и технические меры для 

защиты персональных данных от неправомерного или случайного доступа к ним, 

уничтожения, изменения, блокирования, копирования, предоставления, распространения 

персональных данных, а также от иных неправомерных действий в отношении 

персональных данных  



2.7. Ответственность за правомерность и достоверность персональных данных, 

предоставляемых Сторонами друг другу в целях исполнения Договора, а также за 

получение согласия субъектов на передачу их персональных данных другой Стороне в 

порядке, предусмотренном законодательством Российской Федерации, несет Сторона, 

передающая персональные данные.  

2.8. В случае установления факта неправомерной или случайной передачи (предоставления, 

распространения, доступа) персональных данных, повлекшей нарушение прав субъектов 

персональных данных, Сторона, выявившая такую передачу обязана уведомить Сторону, 

являющуюся оператором персональных данных в течение двенадцати часов о 

произошедшем инциденте, о предполагаемых причинах и предполагаемом вреде, 

нанесенном правам субъектов персональных данных, о принятых мерах по устранению 

последствий соответствующего инцидента, и в течение двадцати четырёх часов о 

результатах внутреннего расследования выявленного инцидента, а также предоставить 

сведения о лицах, действия которых стали причиной выявленного инцидента (при 

наличии).  

2.9. В случае нарушения одной из Сторон обязательств, предусмотренных разделом 2 Общих 

условий, заинтересованная Сторона вправе требовать возмещения реального 

(документально подтвержденного) ущерба, а также выплаты штрафа в размере 500 000 руб. 

с виновной Стороны.  

  

3. ЗАВЕРЕНИЯ ОБ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ  

3.1. Каждая из Сторон заверяет, что заключение и исполнение Договора не противоречит 

законодательству Российской Федерации, обязательствам Сторон перед третьими лицами, 

не нарушает права и интересы третьих лиц.  

3.2. Заключая настоящий Договор Партнер заверяет, что:  

3.2.1. Партнер и привлекаемые им третьи лица уплачивают все налоги и сборы в соответствии с 

действующим законодательством РФ, а также ведут и своевременно подают в налоговые и 

иные государственные органы налоговую, бухгалтерскую, статистическую и иную 

государственную отчётность в соответствии с действующим законодательством РФ;   

3.2.2. Партнер получил в установленном порядке все необходимые допуски, свидетельства, 

лицензии и разрешения, согласования и одобрения для заключения и исполнения Договора, 

в том числе на совершение крупной сделки, сделки с заинтересованностью (если 

применимо) соответствии с требованиями действующего законодательства РФ и 

учредительных документов;  

3.2.3. заключение и последующее исполнение Договора не нарушает норм законодательства РФ, 

учредительных документов и любых других договоров (соглашений), которые заключены 

Партнером с третьими лицами;   

3.2.4. все операции Партнера, связанные с выполнением работ (оказанием услуг) Партнером и 

привлечёнными им третьими лицами, полностью отражены в первичной документации 

Партнера и привлечённых им третьих лиц, в бухгалтерской, налоговой, статистической и 

любой иной отчётности, обязанность по ведению которой возлагается на Партнера;  

3.2.5. Партнер отражает надлежащим образом в налоговой отчётности налог на добавленную 

стоимость (НДС), уплаченный МВМ Партнеру в составе цены Договора (услуг, работ, 

товара);  

3.2.6. Партнер надлежащим образом оформляет первичные документы, предусмотренные 

Договором, действующим законодательством РФ, включая корректировочный счёт-

фактуру, а также обязуется их предоставить МВМ в срок, установленный Договором или в 

течение 5 рабочих дней с момента получения соответствующего обращения МВМ, если 

такой срок Договором не установлен (предоставление указанных документов является 

встречным обязательством Партнера по отношению совершения МВМ оплаты по 

Договору, в их отсутствии период оплаты увеличивается пропорционально периоду их 

предоставления);   

3.2.7. Партнер не допускает в своей деятельности искажения сведений о фактах хозяйственной 

жизни (совокупности таких фактов), об объектах налогообложения, подлежащих 



отражению в налоговом и (или) бухгалтерском учёте либо налоговой отчётности Партнера, 

деятельность Партнера и заключаемые им сделки отвечают требованиям действующего 

законодательства, в том числе, установленным ст. 54.1 НК РФ;  

3.2.8. Партнер обладает ресурсами, персоналом и активами, необходимыми для исполнения 

Договора, а также всеми необходимыми свидетельствами, лицензиями, иными 

документами, наличие которых установлено законодательством РФ для целей выполнения 

Договора;    

3.2.9. Партнер обязуется по первому требованию МВМ или налоговых органов (в т.ч. при 

проведении встречной налоговой проверки) предоставлять документы (в т.ч. заверенные 

копии), относящиеся к выполнению работ/оказанию услуг по Договору и подтверждающие 

гарантии, и заверения, указанные в Договоре, в срок, не превышающий 5 рабочих дней с 

момента получения соответствующего письменного запроса от МВМ или налогового 

органа;  

3.2.10. Партнер соблюдает требования миграционного законодательства РФ и привлекает к 

оказанию услуг (выполнению работ) по Договору лиц, имеющих необходимые 

квалификацию и разрешения, в том числе разрешения на работу (при привлечении к 

выполнению обязательств по Договору иностранных граждан);  

3.2.11. все объекты (товары, материалы и т.д.), предоставляемые МВМ в связи с исполнением 

Договора прошли таможенное декларирование, очистку и доступны для свободного 

обращения в РФ;  

3.2.12. Партнер гарантирует, что предоставляемые МВМ права использования результатов 

интеллектуальной деятельности в какой-либо форме не нарушают прав третьих лиц. 

Надлежащим образом используя такие права, МВМ не нарушает имущественных, личных 

неимущественных прав и законных интересов третьих лиц, включая, но не ограничиваясь, 

прав авторов и/или правообладателей.  

3.3. Заключая Договор, МВМ полагается на указанные выше заверения, которые являются 

существенными для МВМ как при заключении, так и при исполнении и прекращении 

Договора, а Партнер подписанием Договора подтверждает, что осознает, что МВМ будет 

полагаться на данные им заверения по Договору.  

3.4. В случае нарушения Партнером заверений  и гарантий, указанных в п.п. 3.1, 3.2 Общих 

условий и (или) в иных положениях Договора, Партнер обязуется в соответствии со ст.ст. 

406.1, 431.2 ГК РФ возместить имущественные потери МВМ, в том числе Партнер 

принимает на себя обязательства возместить МВМ документально подтверждённый ущерб, 

понесённый МВМ вследствие недостоверности указанных Партнером гарантий и заверений 

и/или допущенных Партнером (и/или привлечённых им третьих лиц) нарушений (в т.ч. 

законодательства РФ о налогах и сборах), отражённых в судебных решениях, решениях 

налоговых органов, ФМС РФ. Партнер гарантирует МВМ возмещение в полном объёме 

документально подтверждённого ущерба, понесённого МВМ по вине Партнера и/или 

привлечённых им третьих лиц (в т. ч. сумм доначисленного налога на прибыль, 

доначисленного НДС, штрафов, пеней и т.д.) в размере:  

3.4.1. сумм, заявленных к оплате или уже уплаченных МВМ в бюджет на основании решений 

(требований) налоговых органов о доначислении НДС, налога на прибыль организаций (в 

т.ч. на основании решений об отказе в применении налоговых вычетов по НДС, об отказе в 

учёте сумм затрат в составе налога на прибыль организаций), который был уплачен 

Партнером в составе цены работ (услуг) в рамках исполнения Договора, либо решений об 

уплате этого НДС МВМ в бюджет, решений (требований) об уплате пеней и штрафов на 

указанный размер доначисленного НДС (в случае, если применимо);  

3.4.2. иной документально подтверждённый ущерб МВМ, возникший вследствие нарушения 

Партнером и/или привлечёнными им третьими лицами положений настоящего раздела, но, 

не ограничиваясь, судебные расходы, иные расходы и реальный ущерб, понесённые в связи 

с применением обеспечительных мер, расходы на юридическую помощь при 

разбирательстве, оплату административных и уголовных штрафов и иных имущественных 

санкций.  

  



4. СОБЛЮДЕНИЕ ПОЛИТИК  

4.1. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные лица, 

работники, посредники, субподрядчики обязуются строго соблюдать требования 

действующего законодательства и придерживаться высоких этических принципов ведения 

бизнеса. Категорически неприемлемы попытки совершения действий, которые могут быть 

квалифицированы как коммерческий подкуп, предложение вознаграждений, услуг, 

предоставление преимуществ/выгод прямо или косвенно любым лицам для оказания 

влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные 

преимущества или для достижения иных неправомерных целей.    

4.2. Партнер подтверждает присоединение к Кодексу поведения Поставщика МВМ (далее – 

Кодекс), размещённого на сайте: https://mvideoeldorado.ru, являющегося неотъемлемой 

частью Общих условий, и выражает своё намерение стремиться к реализации стандартов 

Кодекса в рамках своей деятельности. Положения Кодекса применяются только к 

отношениям Сторон, в которых Партнёр выступает в качестве лица, осуществляющего 

поставку товаров, выполнение работ или оказание услуг. В отношении договоров, в 

которых лицом, осуществляющим поставку товаров, выполнение работ или оказание услуг 

выступает МВМ положения настоящего пункта применению не подлежат.  

4.3. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти 

нарушение каких-либо положений п. 4.1 Общих условий или Кодекса, такая Сторона 

обязуется незамедлительно направить соответствующее обращение другой Стороне. 

Обращения в МВМ направляются по адресу электронной почты 

compliance@mvideoeldorado.ru.  

4.4. Сторона, получившая уведомление о нарушении каких-либо положений п. 4.1 Общих 

условий, обязана его рассмотреть и сообщить другой Стороне об итогах его рассмотрения 

в течение 30 рабочих дней с даты получения письменного уведомления.  

4.5. Стороны гарантируют осуществление надлежащего разбирательства по фактам нарушения 

положений п. 4.1 Общих условий с соблюдением принципов конфиденциальности и 

применение эффективных мер по предотвращению возможных конфликтных ситуаций. 

Стороны гарантируют отсутствие негативных последствий как для уведомившей Стороны 

в целом, так и для конкретных работников уведомившей Стороны, сообщивших о факте 

нарушений.  

4.6. В случае обнаружения факта нарушения одной Стороной положений п. 4.1 Общих условий 

и/или неполучения другой Стороной информации об итогах рассмотрения уведомления о 

нарушении в срок, указанный в п. 4.4 Общих условий, уведомившая Сторона имеет право 

отказаться от исполнения Договора в одностороннем внесудебном порядке с уведомлением 

другой Сторона за 15 календарных дней до даты прекращения действия Договора.   

  

5. ФОРС-МАЖОР  

5.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 

обязательств по Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой 

силы (форсмажора), возникших после заключения Договора в результате событий 

чрезвычайного характера, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить 

разумными мерами.  К таким событиям чрезвычайного характера относятся, не 

ограничиваясь указанным:   

• пожары, стихийные бедствия (ураганы, циклоны, землетрясения, цунами, наводнения, 

разрушение в результате молнии и др.);   

• террористический акт, военные действия: объявленная или фaктическая война, военные 

операции, гражданская война, революции и т.п.;   

• массовые беспорядки, бойкоты, забастовки и локауты в любой форме, саботаж;  

• экспортные и импортные ограничения, оказывающие влияние на деятельность Сторон, 

ограничения перевозок, запрет или отказ от торговых операций, в том числе вследствие 

применения международных санкций (введённых как отдельными государствами, так 

и международными организациями в отношении физических и юридических лиц или 

государств, или действующие в определённой сфере/отрасли), блокада, эмбарго;  
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• эпидемии, пандемии;   

• действия властей, акты уполномоченных/государственных органов, прямо или 

косвенно делающие невозможным исполнение или временное исполнение Сторонами 

своих обязательств по Договору.  

5.2. Сторона, подвергшаяся действию обстоятельств непреодолимой силы, обязана уведомить 

другую Сторону о невозможности исполнения обязательств по Договору в течение разумно 

короткого срока с момента наступления соответствующих обстоятельств.  

5.3. Сторона, не затронутая действием обстоятельств форс-мажора, может потребовать от 

Стороны, заявившей действии таких обстоятельств, подтверждение влияния обстоятельств 

непреодолимой силы на деятельность пострадавшей Стороны.  

5.4. Исполнение обязательств по Договору в случае возникновения обстоятельств 

непреодолимой силы отодвигается на срок действия таких обстоятельств. В случае если 

действия обстоятельств непреодолимой силы продолжаются более 3 (трех) месяцев, каждая 

из Сторон вправе расторгнуть Договор путем подачи письменного уведомления другой 

Стороне.  

5.5. В случае издания уполномоченными органами, в том числе в рамках предотвращения 

распространения новой коронавирусной инфекции (СОVID-19) нормативных актов, 

предписаний, иных ненормативных актов, ограничивающих возможность осуществления 

МВМ деятельности через свои розничные магазины полностью или в части, в том числе, но 

не ограничиваясь указанным, накладывающих ограничение на посещение магазинов 

покупателями (например, в виде разрешения осуществления торговли только 

дистанционным способом или как точка выдачи товара), размер торговой площади 

магазинов, ассортимент товаров (например, возможность продавать в магазине только 

средства связи) или устанавливающих иные ограничения на деятельность МВМ (например, 

требование о переводе сотрудников на дистанционный режим работы) и других 

ограничительных мер, МВМ вправе с даты введения соответствующих ограничений в 

одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора полностью или частично, а 

также увеличить предусмотренный Договором срок осуществления оплаты до 60 рабочих 

дней без выплаты каких-либо штрафных санкций или компенсаций.   

5.6. Какие-либо штрафные санкции за просрочку платежа не подлежат применению за период 

приостановки выполнения финансовой организацией платежа, осуществляемого Стороной 

сделки, по причине проверки, проводимой такой финансовой организацией в соответствии 

с требованиями законодательства РФ, нормативных актов ЦБ РФ или по иным причинам, 

не зависящим от Стороны плательщика.                               

  

6. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ  

6.1. Все споры и разногласия, возникающие по Договору или в связи с ним, разрешаются в 

досудебном порядке путём переговоров. Сторона, имеющая к другой Стороне какие-либо 

претензии по Договору, направляет их в письменной форме другой Стороне по адресам, 

указанным в Договоре (в т.ч. по адресу электронной почты).  

6.2. Срок ответа на претензию составляет 30 дней с момента ее получения, если иной срок не 

указан в Договоре.   

6.3. Все споры и разногласия между Сторонами по Договору, если они не будут разрешены 

путём переговоров в досудебном претензионном порядке, подлежат разрешению в 

Арбитражном суде г. Москвы.  

  

7. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ  

7.1. Об изменении адресов, реквизитов, а также прочих сведений каждой из Сторон, указанных 

в Договоре, Стороны обязаны уведомить друг друга в письменной форме в течение 5 

рабочих дней с момента вступления в силу таких изменений. В противном случае платежи, 

уведомления и иные действия, осуществлённые по указанным в Договоре реквизитам и 

адресам, считаются выполненными надлежащим образом.  

7.2. Во всем остальном, что не предусмотрено Договором и приложениями к нему, Стороны 

руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.  



7.3. МВМ  вправе в одностороннем порядке вносить изменения в настоящие Общие условия, 

размещая актуальную редакцию условий на сайте: https://www.mvideo.ru. Партнер 

обязуется самостоятельно знакомиться с актуальной редакцией Общих условий, которая 

применяется к отношениям Сторонам.  

7.4. Все приложения, дополнения, изменения к Договору, не указанные в п. 7.3 Общих условий 

или в отдельных условиях Договора, оформляются Сторонами в письменной форме, 

подписываются уполномоченными представителями Сторон и являются его неотъемлемой 

частью.   

7.5. Договор подписывается Сторонами в количестве равному количеству лиц, заключающих 

Договор по одному экземпляру для каждой из Сторон и имеет равную юридическую силу.  

7.6. Использование электронного документооборота осуществляется на основании 

соглашенияоферты МВМ, размещённой на сайте: https://www.mvideo.ru.  

 

8. ОБЯЗАННОСТИ В ЧАСТИ ОХРАНЫ ТРУДА 

8.1. Партнер при выполнении различных видов работ и (или) оказании услуг, обязан соблюдать 

требования законодательства и иных нормативно-правовых актов Российской Федерации, 

относящихся к обеспечению охраны труда, пожарной и промышленной безопасности, 

охраны здоровья, а также требования локальных актов МВМ, регулирующих выполнение 

таких работ, услуг. 

8.2. Партнер по своему усмотрению определяет лиц, которые будут непосредственно выполнять 

работу (оказывать услуги), являющиеся предметом Договора (далее –лица Партнера). Под 

термином «лица Партнера» в настоящих Условиях понимаются в том числе работники 

третьих лиц и субподрядных организаций, а также субисполнители-физические лица, 

привлеченные Партнером к выполнению обязательств по Договору. Лица Партнера 

выполняют работы (оказывают услуги) в интересах МВМ под контролем и управлением 

Партнера. 

8.3. Партнер обязуется: 

8.3.1. обеспечить лиц Партнера, необходимыми средствами индивидуальной защиты, 

специальной одеждой и специальной обувью, организовывать выдачу указанных средств, 

стирку и чистку в соответствии с требованиями действующего законодательства в 

зависимости от видов выполняемых работ по настоящему договору;  

8.3.2. контролировать и отстранять от выполнения работ (оказания услуг), а также оперативно 

заменять лиц Партнера, находящихся на Объектах МВМ в состоянии алкогольного, 

наркотического или иного токсического опьянения. На территории объекта МВМ 

запрещено провозить, хранить, распространять, употреблять алкогольные, наркотические, 

токсические, психотропные вещества; 

8.3.3. обеспечить организацию и проведение за счёт собственных средств предсменных, 

предрейсовых, предварительных и периодических медицинских осмотров в отношении 

отдельных категорий работников в случаях, установленных законодательством РФ;  

8.3.4. проводить обучение безопасным методам и приёмам выполнения работ по охране труда и 

оказанию первой помощи, инструктаж по охране труда, стажировку на рабочем месте и 

проверку знаний требований охраны труда, пожарной и электробезопасности; 

8.3.5. не допускать до работы на объектах МВМ лиц Партнера:  

• не прошедших в установленном порядке обучение и проверку знаний по охране труда 

(в т.ч. оказанию первой помощи пострадавшим);  

• не прошедших в установленном порядке обязательные медицинские осмотры (в т.ч. 

предсменный/предрейсовый), а также обязательное психиатрическое 

освидетельствование в случаях, предусмотренных ТК РФ, другими федеральными 

законами и иными нормативными правовыми актами РФ или имеющих медицинские 

противопоказания; 

8.3.6. осуществлять контроль за соблюдением лицами, непосредственно выполняющими работу 

по договору, действующего законодательства, правил, норм и инструкций по охране труда, 

пожарной и электробезопасности;  
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8.3.7. обеспечить за счёт собственных средств своевременное проведение Специальной оценки 

условий труда, идентификации опасностей и оценки профессиональных рисков на рабочих 

местах, расположенных на территории МВМ; 

8.3.8. соблюдение правил дорожного движения и требований законодательства РФ в отношении 

допуска переданных в эксплуатацию или подконтрольных ей транспортных средств, 

включая транспортные средства, нанятые ею в транспортных компаниях (субподрядных 

организаций); 

8.3.9. Партнер обязан выделить ответственных лиц из числа специалистов за соблюдение 

требований охраны труда, электробезопасности и пожарной безопасности; 

8.3.10. для выполнения работ Партнер обязан привлекать только квалифицированных, прошедших 

соответствующее выполняемой работе обучение работников.  

8.3.11. обеспечить использование бытовых помещений по прямому назначению, исключить 

случаи их использования для проживания и хранения материальных ценностей, 

подключения электронагревательных приборов; 

8.3.12. своевременно устанавливать ограждения опасных зон, в том числе котлованов и траншей, 

трапы и переходные мостики; 

8.3.13. при работе в местах действия опасных и вредных производственных факторов 

устанавливать знаки и плакаты безопасности; 

8.3.14. не производить демонтаж ограждений, установленных МВМ, без согласования с ней; 

8.3.15. организовать сбор, хранение и своевременный вывоз мусора и отходов производства в 

соответствии с законодательными и нормативными требованиями; 

8.3.16. своевременно информировать МВМ об изменении состава работников Партнера, 

проводящих работы на территории МВМ; обо всех проверках деятельности Партнера на 

объектах МВМ, проводимых государственными органами, до начала проверки, а также 

предоставлять копии документов, выданных государственными органами по результатам 

таких проверок в течение 3 рабочих дней с момента получения этой информации 

Подрядной (Субподрядной)  организацией. 

8.4. Партнер в зависимости от оказываемых услуг (выполняемых работ) по запросу МВМ 

представляет: 

8.4.1. приказы о назначении лиц, ответственных за: 

• обеспечение требований охраны труда; 

• работу с грузоподъёмными машинами и механизмами; 

• пожарную безопасность; 

• электробезопасность; 

• выдачу нарядов-допусков. 

8.4.2. оценку производственных рисков и управление рисками, отражёнными в документах с 

указанием технических, организационных и другие мер для снижения уровня риска. 

8.5. Партнер несёт ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации 

за нарушение требований охраны труда, экологической и пожарной безопасности, а также 

возмещает ущерб, причиненный МВМ в результате аварии, пожара, возникших по вине 

Партнера (Субподрядчика) на объекте. 

8.6. В случае выявления уполномоченными контролирующими органами в результате проверок 

Объектов МВМ каких-либо нарушений, допущенных лицами Партнера либо 

обнаруженных в документах лиц Партнера, административную ответственность за 

выявленные нарушения законодательства несёт Партнер и/или компенсирует убытки МВМ, 

в том числе по основанию признания отношений с лицами Партнера трудовыми (при 

оказании услуг, выполнения работ по гражданско-правовому договору).   

8.7. В случае, если информация об инциденте, аварии, несчастном случае получена  Партнером 

от пострадавшего, участников или свидетелей, то он  незамедлительно, используя все 

доступные средства связи, информирует ответственного представителя МВМ обо всех 

происшествиях, даже если они не связаны с выполнением обязательств по договору, но 

обнаружены на объектах МВМ, а также о результатах проведённого  расследования. 



8.8. Находясь на территории МВМ, лица Партнера должны быть ознакомлены Партнером со 

следующими условиями и соблюдать их, Партнер также обязуется обеспечить выполнение 

привлечёнными к исполнению Договора лицами следующих условий: 

8.8.1. место выполнения действий (выполнения работ/ оказания услуг) не загрязнять, не должно 

быть ничего лишнего, мешающего исполнению Договора; 

8.8.2. до начала выполнения действий по Договору необходимо убедиться в наличии и 

исправности необходимого инструмента, приспособлений, оборудования, защитных 

средств, офисной мебели и т.д.; 

8.8.3. применять следует только исправное оборудование и инструмент, использовать их только 

по назначению; 

8.8.4. при убытии с места выполнения действий необходимо остановить и отключить 

используемые машины и механизмы; 

8.8.5. запрещается самостоятельно производить замену плавких вставок предохранителей, 

ремонт электрооборудования электросети, рубильников, выключателей, замену 

электроламп, если это не предусмотрено договором оказания услуг; 

8.8.6. при обнаружении разбитых электропатронов, неисправных выключателей и 

электророзеток, электрических проводов с поврежденной изоляцией, а также при всех 

случаях поражения электрическим током необходимо немедленно сообщить 

уполномоченному представителю МВМ; 

8.8.7. запрещена эксплуатация оборудования, приспособлений, инструмента и оргтехники в 

личных целях или без согласования МВМ. 

8.8.8. необходимо соблюдать требования санитарии, личной гигиены, правила противопожарной 

безопасности; 

8.8.9. во время исполнения Договора необходимо использовать спецодежду, спецобувь и другие 

средства индивидуальной защиты, выдаваемые Партнером (в зависимости от условий и 

выполняемых действий); 

8.8.10. прием пищи осуществляется только в специально отведенных для этого местах; 

8.8.11. во время передвижения по объекту не пользоваться мобильными устройствами. Это может 

стать причиной получения травмы; 

8.8.12. не стоять и не проходить под поднятым грузом, обходить места, над которыми 

производятся какие-либо работы; 

8.8.13. если пол скользкий, перемещаться с особой осторожностью, при необходимости обратить 

на это внимание соответствующей службы; 

8.8.14. при подъеме и спуске по лестнице идти спокойно, не спеша, ставить ногу полной ступней, 

при необходимости держаться за перила; 

8.8.15. запрещается перепрыгивать или переходить через открытые проемы, люки, колодцы по 

случайным, а не по специально оборудованным переходам; 

8.8.16. не садиться, не вставать и не облокачиваться на случайные предметы и ограждения; 

8.8.17. не прикасаться к неисправным, оголённым электрическим проводам, кабелям 

электротехнических установок; 

8.8.18. для подъема на высоту использовать исправные лестницы, стремянки. Не вставать на 

оборудование, предметы, не предназначенные для подъема на высоту. При выполнении 

действий на высоте свыше 1,8 метра необходимо пройти соответствующее обучение и 

медицинский осмотр; 

8.8.19. в случае возникновения конфликтных или чрезвычайных ситуаций, обнаружения фактов 

повреждения/утраты товарно-материальных ценностей, принадлежащих МВМ, 

противоправных действий третьих лиц, немедленно информировать представителя МВМ; 

8.9. Партнер обязан обеспечить соблюдение лицами Партнера следующих запретов: 

8.9.1.  запрещается загромождать и закрывать проезды и проходы к пожарному инвентарю, 

8.9.2. оборудованию, пожарному крану и эвакуационному выходу; 

8.9.3. запрещается бросать на пол и оставлять неубранными в рабочих помещениях бумагу, 

8.9.4. промасленные тряпки и др.; 

8.9.5. запрещается обвешивать электролампы бумагой и тканью, вешать на электровыключатели 

и электропровода одежду, крюки, приспособления и т.д., забивать металлические гвозди 



между электропроводами, подключать к электросети приборы, с потреблением 

электроэнергии свыше предусмотренной максимальной нагрузки на электросеть, заменять 

перегоревшие предохранители кусками проволоки – «жучками»; 

8.9.6. запрещается чистить одежду бензином и другими легко воспламеняющимися жидкостями; 

8.9.7. запрещается оставлять после окончания работы включенными электроприемники и 

нагревательные приборы (обогреватели и т.д.), эксплуатация которых в помещении 

разрешена. 

8.9.8. запрещается нарушать общественный порядок на объекте; 

8.9.9. запрещается выносить/разбирать имущество без согласования с представителями МВМ 

и/или охраны; 

8.9.10. запрещается проносить предметы, создающие опасность для окружающих или мешающие 

нормальному проведению мероприятий, в т.ч. предметы, которые могут быть использованы 

для нанесения телесных повреждений, пиротехнические изделия, огнеопасные, ядовитые и 

раздражающие слизистые оболочки человеческого организма вещества; 

8.9.11. запрещается находиться на объекте в нетрезвом виде, в состоянии наркотического или 

токсического опьянения, проносить и употреблять на объекте алкогольные, наркотические 

и токсические вещества; 

8.9.12. запрещается курить в помещениях, в том числе электронные сигареты. Курить следует 

только в специально предназначенных и оборудованных местах; 

8.9.13. запрещается использовать торговое оборудование и оргтехнику в личных целях; 

8.9.14. запрещается использовать права доступа и средства авторизации в информационных 

системах и прочие пароли и коды, предоставленные работникам МВМ. 

8.10. При возникновении задымленности на территории исполнения Договора необходимо 

сообщить об этом представителю МВМ и/или охране объекта и покинуть помещение. 

Схемы эвакуации размещены на объекте в общедоступных местах. 

8.11. При обнаружении открытого огня на территории исполнения Договора необходимо 

позвонить по телефону 9-01, 112 и вызвать противопожарную службу, после чего 

оповестить окружающих. 

8.12. При возгорании электрооборудования необходимо, по возможности, отключить 

электропитание и приступить к тушению огня углекислотным или порошковым 

огнетушителем, а при невозможности ликвидировать пожар, покинуть опасную зону, 

действуя согласно плану эвакуации. 

8.13. При возникновении несчастного случая необходимо: 

8.13.1. незамедлительно вызвать бригаду скорой помощи для оказания медицинской помощи, 

доставки пострадавшего в медицинское учреждение; 

8.13.2. незамедлительно сообщить о произошедшем непосредственному или вышестоящему 

руководителю Партнера, а также представителю МВМ и/или охране объекта. 

8.14. При ухудшении состояния здоровья, получении травмы любой степени тяжести, 

обнаружении недостатков/неисправностей, препятствующих безопасному нахождению на 

территории объекта МВМ, необходимо немедленно поставить в известность представителя 

МВМ / Парнера, при необходимости вызвать скорую медицинскую помощь по телефону 

112 и не приступать к исполнению Договора до полного обеспечения безопасных условий. 

 
 


